
Eise walprogramm
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NOTRE PROGRAMME



•	Ausbau vun Bäreler Schoul & Maison 
Relais

•	Ausbau vun der Maison Relais zu Walfer a 
Reamenagement vum Walfer Schoulhaff

•	Aféierung vun enger „Bësch-Schoul“ 
(klenge Chalet am Bësch, wou 
d’Schoulkanner aus alle Cyclen Projeten 
kenne maachen an de Biotop „Bësch“ 
kenne léieren)

•	Psychomotorikraum an all Schoulgebai 

•	Nei Konzepter fir Spillplazen

•	Besseren a kandgerechten Qualitéits-
management vun de Schoulrestauranten

•	Schoulweeër securiséieren (besser 
Signalisatioun, zousätzlech 
Foussgängerpassagen etc.)

ECOLE- ET GARDE D’ENFANTS
•	 Extension du bâtiment scolaire à Bereldange et de la 

Maison Relais
•	 Extension de la Maison Relais à Walferdange et 

réaménagement de la cour de récréation 
•	 Mise en place d’une « Bësch-Schoul » (càd un petit 

chalet dans la forêt qui permet aux enfants de tous les 
cycles scolaires de réaliser des projets et ainsi de mieux 
connaître le biotope « forêt ») 

•	 Salle de psychomotricité dans tous les bâtiments 
scolaires 

•	 Nouveau concept pour les aires de jeu
•	 Meilleure gestion de la qualité et plats plus adaptée aux 

enfants dans les restaurants scolaires
•	 Sécurisation des chemins scolaires (amélioration de la 

signalisation, ajout de passages pour piétons, etc…)

Schoul- a 
Kannerbetreiung



•	Vëloswee zu Bärel laanscht d'Cité Grand-
Duc Jean bis bei d'Kläranlag

•	Vëlo-Reparaturkits op de Vëlosweeër

•	Nightrider och fir Erwuessener finanziell 
méi attraktiv maachen

•	Emgehungsstross vu Bärel/Walfer 

•	Allgemeng Verkéiersberouegung 
relancéieren 

•	Besser Koordinatioun tëschend den 
ëffentlechen Chantieren

•	Méiglechst klimaneutrale Fuerpark fir  
d'Gemengeservicer

•	Digitale Parkraummanagement  
(“real time” Signalisatioun vu fräiem 
Parkraum)

MOBILITÉ
•	 Piste cyclable à Bereldange à partir de la Cité Grand-Duc 

Jean en direction de la rue du Pont
•	 Kits de réparation le long des pistes cyclables
•	 Rendre plus attractif les services du Nightrider pour les 

adultes
•	 Contournement Bereldange / Walferdange
•	 Relancer en général l’apaisement de la circulation

•	 Meilleure coordination des chantiers publics dans la 
commune

•	 Prévoir un parc automobile pour les services communaux 
qui soit neutre au niveau climatique

•	 Gestion digitale du stationnement (signalisation en 
temps réel des emplacements libres de stationnement)

Mobilitéit



•	Service vun haaptberufflechen Sport- a 
Kulturcoordinateuren (dës Persoun hëlleft 
de Veräiner bei hiren Organisatiounen 
oder bei administrativen Demarchen, 
koordinéiert awer och d’Zesummeliewen 
tëschend de Veräiner etc.)

•	Sammelbus fir d’Schoulkanner vun 
der Maison Relais bei d’Veräiner a bei 
d‘Musekschoul

•	Veräinssubsiden der 
Käschtenaugmentatioun upassen

•	Benevolat bei Jugendekippen verstäerkt 
ënnerstëtzen (finanziell an duerch de 
Sport/Kultur-Koordinator)

•	Finanziell Participatioun bei Jugendtrainer, 
Jugenddirigenten

SPORT ET CULTURE, ASSOCIATIONS
•	 Introduction d’un service professionnel de coordinateurs 

pour le sport et la culture (cette personne assiste les 
associations dans leurs démarches administratives et 
dans l’organisation d’événements et coordonne les 
relations entre les diverses associations)

•	 Service de bus pour conduire les enfants de la maison 
relais aux activités sportives et à l’enseignement musical

•	 Adapter les subsides aux associations à l’évolution des 
coûts

•	 Favoriser le bénévolat auprès des équipes de jeunes 
(financièrement et par le coordinateur sportif et culturel)

•	 Participation financière pour les entraîneurs sportifs et 
chefs d’orchestre/de chœurs pour les jeunes

Sport- & 
Kultur-Veräiner



•	Neibau oder Grondsanéierung vum Centre 
Prince Henri

•	Indoor Tennisterrain, Tribün fir de Football 

•	Renovatioun vum Pavillon Cricket zu 
engem attraktiven Clubhaus

INFRASTRUCTURES SPORTIVES ET CULTURELLES
•	 Construction d’un nouveau Centre Prince Henri ou 

rénovation du bâtiment existant
•	 Terrains indoor pour le tennis et tribune pour le football

•	 Rénovation du « Pavillon Cricket » et le transformer en 
Clubhaus accueillant et attractif

Sport- a  
Kulturinfrastrukture



•	Restrukturéierung vum Campus Centre 
Prince Henri/Gemeng/Walfer Schoul & 
Museksschoul

•	Erneierung vun den Strooseninfrastrukturen 
e.a. Kanalisatioun (zB Route de Diekirch, 
Route de Luxembourg, Rue de l’Eglise etc) 

•	Neibau vum Recyclingszenter

•	Bei den CFL fir Tunnellen bei PN Rue 
de la Montagne a PN Rue Mercatoris 
antrieden wann d’Eisebunnsiwwergäng do 
verschwannen.

Infrastruktur

INFRASTRUCTURES
•	 Restructuration du Campus Centre Prince Henri/Mairie/

Ecole de Walferdange et Ecole de musique
•	 Réfection des infrastructures des routes (entre autres les 

canalisations rte de Diekirch, rte de Luxembourg, rue de 
l’Eglise etc.)

•	 Construction d’un nouveau recycling center 
•	 Intervention auprès des CFL pour la construction de 

tunnels sous-terrains pour le cas où les passages à 
niveau rue de la Montagne et rue Mercatoris venaient à 
être supprimés



•	Nei Commercen an der Uertschaft 
(d’Gemeng stellt Geschäftsraum fir 
Proximitéitscommercen zur Verfügung), 
dës Commercen sinn och points de 
rencontres fir d’Walfer Leit

•	Liewenswäerten Uertszenter: Shared Space 
tëschend Centre Prince Henri, Rond Point 

a Gemeng & deelweis Begréngung vun 
der Gemengeplaz 

•	Bau vu klengem Parkhaus am Zentrum 
vu Walfer mat begréngter Fassad, wat 
architektonesch an den Uertskär passt

CENTRE DE LA LOCALITÉ
•	 Favoriser l’implantation de nouveaux commerces (la 

commune met à disposition des locaux commerciaux 
pour le commerce de proximité) qui sont un point de 
rencontre pour les habitants de la commune

•	 Qualité de vie agréable dans le centre : shared space 
entre le Centre Prince Henri, le rond-point et la mairie 

avec mise en verdure partielle de la place devant la 
mairie 

•	 Construction d’un parking à taille modérée dans le 
centre avec une façade verdoyante et qui s’adapte du 
point de vue architectural aux alentours

Uertskär



•	Keng Extensioun vum Perimeter

•	Neien PAG endlech realiséieren fir eng 
intelligent, nohalteg a rechtssëcher 
Bebauung

•	Mesuren fir abordabele Wunnengsraum fir 
d’Awunner/innen aus der Gemeng

•	Wunnengsraum fir Monoparentaux 
schafen, iwwert e bail emphythéotique 

•	Projet „tiny houses“ ënnerstëtzen 
mat ausgeglachener Mëschung mat 
Eefamilljenhaiser

•	Ausbau vum sozialen an abordabelen 
Wunnengsraum

Bauten- a 
Wunnengspolitik

BÂTISSES ET LOGEMENT
•	 Pas d’extension du périmètre construisible
•	 Réaliser enfin un nouveau PAG (Plan d’Aménagement 

Général) pour permettre une construction cohérente, 
durable et en pleine sécurité juridique

•	 Prévoir des logements abordables avec une priorité  
pour les résidents de la commune 

•	 Créer des habitations pour monoparentaux par 

l’intermédiaire d’un bail emphytéotique
•	 Soutenir le projet des « tiny houses » dans un mix avec 

des maisons unifamiliales
•	 Prévoir la construction de logements sociaux et 

abordables



•	Liichtmasterplang

•	Stroossebeliichtung: LED Programm 
weiderféieren

•	Stroosseniwergäng nuets erëm beliichten

•	Gutt geplangte Beliichtung vum 
ëffentlechen Raum fir d’Sécherheet an 
d’Sécherheetsgefill ze erhéijen

•	Méi systematesch Zesummenaarbecht mat 
dem Policekommissariat

•	Interkommunalen CGDIS Zenter 
(Pompjeen, Ambulanz) 

•	Schoulweeër securiséieren (besser 
Signalisatioun, zousätzlech 
Foussgängerpassagen etc.)

•	Cybersecurityprogrammer ausbauen 
(e.a. och Informatiouns- an 
Assistenzprogrammer fir d’Bierger/innen)

SÉCURITÉ
•	 Mise en place d’une gestion de l’éclairage publique 

(Liichtmasterplang)
•	 Continuer de munir l’éclairage public d’ampoules LED
•	 Éclairer les passages pour piétons pendant la nuit
•	 Gérer l’éclairage public de façon efficace et ainsi 

augmenter la sécurité et renforcer le sentiment de 
sécurité

•	 Coopération plus soutenue avec le commissariat de 

police 
•	 Prévoir un Centre intercommunal du CGDIS (pompiers, 

ambulance…)
•	 Sécuriser les chemins scolaires (meilleure signalisation, 

prévoir des passages pour piétons supplémentaires, etc..)
•	 Prévoir des programmes de cybersécurité (e.a. des 

programmes d’assistance et d’information pour les 
citoyens/-ennes

Sécherheet



•	CAW Konzept ausbauen ëm den Aspekt 
Konschtpädagogik

•	Walfer Bicherdeeg revitaliséieren

•	Archiven vun der Mémoire Collective erëm 
korrekt ënnerbréngen, se schützen an e.a. 
Historiker zur Verfügung stellen

Kultur

CULTURE

•	 Étendre le concept du CAW pour y inclure le volet 
pédagogie de la culture

•	 Revitaliser les Walfer Bicherdeeg

•	 Organisation correcte des archives de la Mémoire 
collective et les protéger et les mettre à disposition à des 
historiens



•	Biergertelefon

•	Biergerspriechstonn

•	Ëffnungszäiten vun der Gemeng méi 
biergerfrëndlech maachen

•	Besser, méi systematesch an transparent 
Kommunikatioun mat de Veräiner

•	Verbessert Digitalisatioun vu 
Gemengeservicer (guichet unique)

•	Gemengen-App mat sozialer Funktioun

•	Sharingsystemer fir Heimwerker (z.B. 
duerch „Hopl“- App)

•	“Report-it”-System (App fir Schied 
oder Problemer un den ëffentlechen 
Infrastrukturen ze mellen)

SERVICES COMMUNAUX - 
ADMINISTRATION PROCHE DU CITOYEN

•	 Service téléphone pour citoyens
•	 Horaires de consultation citoyenne
•	 Améliorer les horaires d’ouverture pour le public
•	 Améliorer la communication avec les associations et la 

rendre plus systématique et transparente
•	 Améliorer la digitalisation des services communaux 

(guichet unique) 

•	 Développement d’une application avec des fonctions 
sociales

•	 Système de sharing pour bricoleurs (p.ex. par l’App  
« Hopl »)

•	 Mise en place d’un système de « Report-it » (Application 
pour déclarer des problèmes ou dommages aux 
installations publiques)

Gemengeservicer -
Biergerno Gemeng



•	Erschléissung resp. Renovatioun vun den 
gemengeneegenen Waasserquellen

•	Erweiderung vun Gréngzonen och am 
Zentrum. Zu dësen Gréngzonen sollen 
och gréisser Beem gehéieren, déi zu 
engem Konzept vun der Belëftung an der 
Temperatursenkung vum urbanen Raum 
e.a. am Summer gehéieren

•	Renaturéierung an Héichwaasserschutz 
weiderféieren 

•	Aktiounsdeeg: Eng propper Gemeng (zB 
Aktioun „grouss Botz“)

•	Schafen vu Gemengenprimen fir 
Photovoltaik, Wärmepompelen, 
energeetesch Sanéierung etc.

•	Am Interesse vum Gewässerschutz de 
Bau vun Regenüberlaufbecken (RÜB) 
beschleunegen

 Ëmwelt an Nohaltegkeet

ENVIRONNEMENT ET DURABILITÉ
•	 Remise en état et/ou captage des sources appartenant à 

la commune
•	 Développer des zones vertes également dans le centre 

de la localité. Il s’agit notamment de planter des arbres 
importants afin d’établir un système naturel d’aération et 
de réduction de la température notamment en été

•	 Continuer les travaux de renaturation de l’Alzette et de 
protection contre les inondations 

•	 Journées d’action pour une commune plus propre (p.ex. 
action « Groussbotz »)

•	 Accorder des primes pour l’installation de systèmes de 
photovoltaïque, pompes à chaleur et assainissement 
énergétique, etc..

•	 Accélérer la construction des bassins de rétention (RÜB) 



•	Iddi vun engem CIPA (Altersheim/
Pflegeheim) zu Walfer oder interkommunal 
relancéieren an ëmsetzen

•	Biergertelefon, deen och op 
d’Hëllefsstellung fir Senioren ausgeriicht ass

•	Wéckeldëscher an ëffentleche Gebaier

•	Soirée fir déi Neigebueren an hir Elteren 
erëm aféieren

•	Neit Konzept fir Spillplazen

•	Opbau vun enger zweeter ëffentlecher 
Gemenge-Crèche

3ÈME ÂGE - SENIORS FAMILLE
•	 Costruction d’un CIPA (maison de soins/maison de 

retraite) à Walferdange ou intercommunal
•	 Système de téléphone pour citoyens orienté vers 

l’assistance

•	 Tables à langer dans les bâtiments publics
•	 Réintroduction d’une soirée pour nouveaux nés et leurs 

parents
•	 Nouveaux concepts pour les aires de jeu publiques
•	 Construction d’une deuxième crèche communale

Senioren
Famill



•	Gemengerotssëtzungen am Livestream 
iwwerdroen an der Ëffentlechkeet zur 
Verfügung stellen

•	Biergertelefon

•	Biergerspriechstonn

•	Reegelméisseg Biergerversammlungen

demokratie

DÉMOCRATIE
•	 Retransmettre les séances communales en live et  

mise à disposition du public
•	 Réunions régulières des citoyens

•	 Service téléphone pour citoyens
•	 Horaires de consultation citoyenne



•	Effizient Budgetsplanung, déi 
zukunftsorientéiert ass

•	Gréisser Projeten e.a. duerch eng finanziell 
Méijoresplanung ofsécheren

FINANCES
•	 Planification budgétaire efficace et orientée  

vers le futur
•	 Assurer des projets d’envergure par une planification 

pluriannuelle

Finanzen



Eis kandidate

fir d’gemeng Walfer

You can find translations here 
As traduções estão disponíveis aqui dpwalfer dp_walfer



Guy
Arendt

Lëscht

2
eise Spëtzekandidat

fir d’gemeng Walfer

•	Affekot
•	Deputéierten
•	President vun der DP Walfer
•	President vun Téléwalfer
•	Fréiere Buergermeeschter vun der 

Gemeng Walfer
•	Fréieren Staatssekretär an der Kultur
•	Hobby: Fotografie

•	 Avocat
•	 Député, 
•	 Président de la section DP Walferdange, Président 

du comité Téléwalfer
•	 Ancien bourgmestre de la commune de 

Walferdange 
•	 Ancien Secrétaire d’Etat à la Culture 
•	 Loisirs: Photographie



Josée Altmann-
Frideres	

•	Privatbeamtin i.R.
•	Gemengeconseillère
•	Vize-Presidentin vun der Crèche „Am 

Beienhaischen“
•	Vize-Presidentin vun de Rencontres musicales 

de la Vallée de l’Alzette
•	Trésorière vum BBC Résidence Walfer a vun 

de Walfer Senioren, Member vum Comité 
vum CIGL

•	Member vun de Kommissiounen Bauten, 
Kultur an Enseignement musical

•	Sängerin bei der Chorale Caecilia
•	Hobby: Sangen

•	Jurist
•	Member vum Comité vum Karate Club Walfer
•	Member vun der Sportskommissioun
•	Hobby: Karate, Volleyball

•	 Employée privée en retraite
•	 Conseillère communale, 
•	 Vice-présidente de la crèche am Beienhaischen, vice-

présidente des Rencontres musicales de la Vallée de l’Alzette, 
trésorière du BBC Résidence Walfer et des Walfer Senioren, 
membre du comité CIGL

•	 Membre des commissions des bâtisses, de la culture et de 
l’enseignement musical

•	 Choriste Chorale Caecilia Walferdange
•	 Loisirs: Chant

•	 Juriste
•	 Membre du Comité du Karaté Club Walfer
•	 Membre de la commission des sports
•	 Loisirs: Karaté, Volleyball

Manou
ginter



Martine
Gortan-Thill

•	Privatbeamtin
•	Member vun der Sportskommissioun
•	Presidentin vun der APEW
•	Hobby : Famill, Reesen

•	Compliance Officer
•	Gemengeconseillère
•	Member vun de Kommissiounen 

Chancegläichheet, Kultur, Drëtten Alter an 
Integratioun

•	Presidentin vun de Walfer Theaterfrënn, 
Member vum Comité vum BBC Résidence, 
vum CIGL a vum SIT

•	Hobby: Theater, Gaardenaarbecht, Déieren, 
Brocante

•	 Employée privée
•	 Membre de la commission des sports
•	 Présidente APEW, 
•	 Loisirs: Famille, voyages

•	 Compliance officer
•	 Membre du conseil communal, 
•	 Membre des commissions de l’égalité des chances, de la 

culture, du 3ème âge et de l’intégration
•	 Présidente des Walfer Theaterfrënn, Membre des comités du 

BBC Résidence, du CIGL et du SIT, 
•	 Loisirs: Théâtre, jardinage et animaux, brocante

Eliane
Irthum

Lëscht

2



Guy
Medinger	

Christian “Gigo“ 
Lamesch

•	Chargé de communication
•	Trésorier vun der DP Walfer
•	Member vun den Kommissiounen vun de 

Bauten an dem Sport
•	Member vum Comité vun der Crèche „Am 

Beienhaischen“
•	President vum Tennis Club Résidence Walfer
•	Hobby: Tennis, Football, Golf, Schi, Liesen

•	Ingénieur Technicien
•	Member vun de Kommissiounen Integratioun, 

développement durable a Jumelage
•	President vum SIT, Member vun de 

Kommiteeën Téléwalfer, BBC Résidence, 
Walfer Theaterfrënn an CIGL

•	Hobby: Technik, Natur

•	 Chargé de communication 
•	 Trésorier de la section DP Walferdange 
•	 Membre des commissions des bâtisses et des sports
•	 Membre du comité de la crèche am Beienhaischen
•	 Président du Tennis Club Résidence Walferdange
•	 Loisirs: Tennis, football, golf, ski, lecture

•	 Ingénieur Technicien
•	 Membre des commissions de l’intégration, du 

développement durable et du jumelage
•	 Président du SIT, Membre des comités Téléwalfer, Walfer 

Theaterfrënn et CIGL
•	 Loisirs: technique, nature



Travis
Sprabary

Laurent 
Schanck	

•	Staatsemployé
•	Gemengeconseiller
•	Vize-President vun der DP Walfer, Member 

vum Komitee vun der DP Zentrum, Vize-
President vum SIT, Member vun de 
Kommiteeën Crèche „Am Beienhaischen“, 
CIGL, Vertrieder vun der Gemeng am 
Klimateam

•	Member vun den Kommissiounen 
développement durable, a Jugend

•	Hobby: Politik, Famill, Fotografie

•	Privatbeamten
•	Member vum CIGL Kommitee
•	Hobby: Kino, Sport, Reesen

•	 Employé d’Etat
•	 Conseiller communal
•	 Vice-président de la section DP Walfer, membre du Comité 

DP Centre
•	 Vice-président du SIT, membre des comités de la Crèche am 

Beienhaischen et du CIGL, représentant de la commune au 
Klimateam

•	 Membre des commissions du développement durable et de 
la jeunesse

•	 Loisirs: politique, famille, photographie

•	 Employé privé
•	 Membre du Comité du CIGL
•	 Loisirs: Cinéma, sport, voyages

Lëscht

2



Cindy
Wagner	

Sarah
Villain

•	Juristin
•	Member vun der Schoulkommissioun
•	Hobby: Sport, Famill, Liesen

•	Privatbeamtin
•	Hobby : Naturfotografie, Walking, Sport

•	 Juriste
•	 Membre de la commission scolaire
•	 Loisirs: Sport, Famille, Lecture

•	 Employée privée
•	 Loisirs: Photographie nature, marche à pied, sport

Lëscht

2



Nic
Wiot

Alain
Weins		

•	Professer
•	Gemengeconseiller
•	President vum BBC Résidence Walfer, 

President vun der Crèche “Am Beienhaischen“, 
Vize-President vum CIGL Walfer, Member 
vum Kommitee vum SIT

•	Member vun de Kommissiounen Bauten, 
Schoul, Sport

•	Fréieren Schäffen vun der Gemeng Walfer
•	Hobby: Velo

•	Bäcker-Pâtissier e.r.
•	Gemengeconseiller
•	Member vum Bureau vum CIGL, vum 

Kommitee vum SIT, Vize-President vun der 
Walfer Lokalsektioun vum Roude Kräiz

•	Member vun de Kommissiounen Bauten a 
Kultur

•	Fréiere Schäffen vun der Gemeng Walfer
•	Hobby: Reesen

•	 Professeur
•	 Conseiller communal
•	 Président du BBC Résidence Walfer, Président de la Crèche 

am Beienhaischen, Vice-Président du CIGL Walferdange, 
membre du comité du SIT

•	 Membre des commissions des bâtisses, des sports et scolaire
•	 Ancien échevin de la commune de Walferdange 
•	 Loisirs: Vélo

•	 Boulanger-pâtissier en retraite
•	 Membre du conseil communal
•	 Membre du bureau du CIGL, du comité du SIT, vice-président 

de la section de Walferdange de la Croix-Rouge
•	 Membre des commissions des bâtisses et de la culture
•	 Ancien échevin de la commune de Walferdange 
•	 Loisirs: Voyages
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Gemengeconseillère
Employée privée e.r.
Bäreldeng

Chargé de communication
Bäreldeng

Juristin an der 
Education Nationale
Helsem

Employée privée am 
Bankesecteur
Bäreldeng

Gemengeconseiller
Staatsemployé
Bäreldeng

Gemengeconseiller
fréiere Schäffen
Professer
Walfer

Deputéierten
fréiere Buergermeeschter
Affekot
Bäreldeng

Jurist
Walfer

Ingénieur Technicien
Walfer

Employée privée
Helsem

Gemengeconseillère
Compliance Officer
Helsem

Employé privé
Walfer

Gemengeconseiller
fréiere Schäffen
Bäcker-Pâtissier e.r.
Bäreldeng


